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Сучасна вища освіта характеризується інтеграційними процесами,                              

що зумовлюють активний розвиток академічної мобільності. Для студентів технічних 

спеціальностей вона відкриває можливості навчання та стажування за кордоном, 

участі в міжнародних дослідницьких проєктах, реалізації спільних освітніх програм 

подвійних дипломів. Одним із провідних чинників успішної мобільності є володіння 

англійською мовою, яка виконує функцію універсального засобу міжкультурної 

комунікації та академічної взаємодії.  

Метою дослідження є теоретичне обґрунтування ролі англійської мови                           

як засобу академічної мобільності студентів технічного університету й обгрунтування 

методичних засад реалізації провідних принципів академічної мобільності майбутніх 

інженерів. 

Проблема академічної мобільності здобувачів вищої освіти, як свідчить аналіз 

різних наукових праць, не є новою. Так, А. Мартинюк та А. Губіна розглядають 

академічну мобільність студентів як вагому складову інтернаціоналізації освіти, 

наголошуючи, що «міжнародна академічна мобільність не є самоціллю, вона повинна 

сприяти підготовці студентів, інтелектуалів, майбутніх дослідників, викладачів, 

керівників, громадян світу завтрашнього дня» [6]. Науковиці зауважують,                                    

що «студентська мобільність є важливим елементом інтернаціоналізації ЗВО                                      

і реалізується через програми обміну студентами, програми подвійних і спільних 

дипломів, міжнародні літні та зимові школи, конференції, тренінги та програми 

індивідуальних грантів. Розвиток програм подвійних і спільних дипломів (dual degree) 

забезпечує порівняння з аналогічними вишами за кордоном, впроваджує передовий 

зарубіжний досвід і підвищує якість національ ної вищої освіти» [6].  

Академічна мобільність, за визначенням ЮНЕСКО, – це переміщення студентів, 

викладачів, дослідників між закладами вищої освіти з метою обміну досвідом, 

знаннями та культурними цінностями. Вона є невід’ємною складовою міжнародної 
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інтеграції вищої освіти, сприяє підвищенню якості підготовки фахівців, розвитку 

толерантності, професійної мобільності та конкурентоспроможності випускників. 

У процесі дослідження нами встановлено, що для студентів технічних 

університетів академічна мобільність має особливе значення, оскільки: розширює 

доступ до інноваційних науково–технічних знань; стимулює розвиток 

міждисциплінарних компетентностей; забезпечує формування здатності до роботи                       

в мультикультурному середовищі; сприяє міжнародній кооперації у сфері інженерної 

освіти [2;3].  

Аналіз наукових праць з досліджуваної проблеми також свідчить про значний 

інтерес учених до питання з’ясування ролі англомовної комунікативної компетентності 

й належного рівня володіння англійською мовою студентів в організації академічної 

мобільності здобувачів освіти. Так, О. Мілютіна, Д. Марєєв, О. Чайка розкривають 

нормативні засади, сучасні підходи та практичний досвід упровадження англійської 

мови для академічних цілей у вищій освіті України. Учені наголошують на тому, що «в 

контексті глобалізації та інтернаціоналізації освіти курс English for Academic Purposes 

відіграє дедалі важливішу роль у підготовці конкурентоспроможних фахівців. Його 

інтеграція у вищу освіту сприяє не лише вдосконаленню мовної компетентності 

студентів, але й розвитку широкого спектра академічних і професійних навичок» [7].  

У свою чергу, А. Фещук аналізує вплив іншомовної підготовки на академічну 

мобільність майбутнього фахівця з прикладної механіки.  

І. Антоненко, Н. Чіжова визначають провідну роль англійської мови в академічній 

мобільності студентів, наголошуючи на тому, що для «участі у програмах академічної 

мобільності студентів, як правило, необхідно засвідчувати рівень володіння іноземною 

мовою. Ці вимоги привели до необхідності переосмислення ролі іноземної мови                        

у професійному становленні фахівця, відповідно, до навчання іноземної мови                              

з урахуванням особливостей сучасного етапу розвитку освіти, приділяючи увагу 

міждисциплінарній інтеграції, використанню ІКТ» [1]. 

Отже, у процесі дослідження нами встановлено, що англійська мова виступає: 

мовою міжнародної науки і техніки (понад 80 % публікацій у технічних науках 

здійснюються англійською); інструментом професійної комунікації (участь                                

у конференціях, вебінарах, технічних виставках); засобом доступу до світових освітніх 

ресурсів (онлайн–курси, MOOC, платформи Coursera, EdX, IEEE Xplore, ScienceDirect 

тощо); ключем до міжнародних програм обміну (Erasmus+, Horizon Europe, DAAD, 

Fulbright) [5; 6].  

Аналіз результатів власної практичної діяльності як викладача англійської мови 

свідчить про те, що володіння англійською дозволяє студентам: брати участь                                

у міжнародних академічних обмінах; готувати наукові статті, тези, постери 

англійською; працювати з фаховою літературою без мовного посередництва; 

розвивати навички міжкультурної комунікації. 

Окремо варто, на нашу думку, виділити ще один аспект у досліджуваній 

проблемі – взаємозв’язок  готовності до академічної мобільності  здобувачів освіти                  

та формування їхньої іншомовної комунікативної компетентності. Обидва ці процеси                       

є складними і  включають такі компоненти, як: лінгвістичний (знання граматики, 

лексики, технічних термінів); соціокультурний (знання традицій, етикету, культурних 
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кодів); стратегічний (уміння вести переговори, презентувати результати, працювати                                 

в команді); професійно орієнтований (уміння спілкуватися англійською у сфері техніки, 

ІТ, інженерії). 

Проведене дослідження дало змогу виокремити деякі найбільш дієві  педагогічні 

технології в реалізації  формування готовності студентів до академічної мобільності 

під час вивчення ОК «Практичний курс іноземної мови для наукової комунікації»: CLIL–

технології (Content and Language Integrated Learning); проєктне навчання                                                 

з використанням англійської; дебати, рольові ігри, симуляції міжнародних 

конференцій; використання онлайн–ресурсів (Duolingo, BBC Learning English, 

Grammarly, Quizlet); спільні освітні ініціативи з іноземними університетами.  

Для грунтовного аналізу проблеми дослідження варто, на нашу думку,  більш 

детально  зупинитись на методичних аспектах реалізації принципів академічної 

мобільності майбутніх інженерів.  

Розвиток академічної мобільності студентів технічних університетів потребує 

науково обґрунтованої системи методичних підходів, що забезпечують реалізацію                        

її базових принципів в освітньому процесі. Методична складова полягає у поєднанні 

лінгвістичної, організаційної, інформаційно–комунікаційної та культурної підготовки 

студентів, які прагнуть долучитися до міжнародних освітніх програм.  

1. Добровільність і автономія здобувача освіти. Методично важливо 

формувати в студентів свідоме ставлення до участі у програмах мобільності,                            

що передбачає усвідомлення власних освітніх і професійних цілей. Ефективними 

інструментами є індивідуальні консультації, воркшопи з планування академічної 

траєкторії, розроблення персонального портфоліо (learning portfolio). Під час 

підготовки студентів технічних спеціальностей варто інтегрувати ці елементи 

у  “Практичний курс іноземної мови для наукової комунікації”.  

2. Рівність доступу та інклюзивність. Для забезпечення принципу рівних 

можливостей доцільно розробити механізми фінансової та академічної підтримки, 

зокрема стипендії, компенсаційні програми, гнучкі вимоги до попередньої мовної 

підготовки. У методичному контексті це може реалізовуватися через систему 

адаптаційних курсів з англійської мови для студентів із різним рівнем знань, створення 

змішаних (онлайн/офлайн) форм навчання, що зменшує бар’єри участі.  

3. Прозорість інформації та консультування. Однією з ключових умов якісної 

підготовки є створення інформаційно–консультативного середовища. Рекомендовано 

запровадити електронну платформу мобільності, де розміщуються критерії відбору, 

вимоги до володіння англійською, форми заявок, зразки Learning Agreement. 

Методично виправданим є проведення щорічних “Днів академічної мобільності”, 

тренінгів з міжкультурної комунікації та підготовки до інтерв’ю іноземною мовою.  

4. Взаємне визнання результатів навчання. Впровадження принципу 

академічного визнання потребує узгодження результатів навчання                                               

між університетами–партнерами. Методично це досягається шляхом розроблення 

порівняльних таблиць компетентностей (Competence Mapping), створення 

англомовних описів навчальних дисциплін (syllabus), участі викладачів у міжнародних 

семінарах щодо системи ECTS. Особливо важливо для технічних спеціальностей 
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забезпечити еквівалентність лабораторних модулів і практичних занять, що вимагає 

спільного визначення результатів навчання між кафедрами–партнерами.  

5. Забезпечення якості та академічних стандартів. Методичне забезпечення 

якості мобільності передбачає створення системи внутрішнього моніторингу: 

анкетування учасників, оцінювання ефективності курсів англійської мови, 

рецензування партнерських програм. Доцільно формувати робочі групи з числа 

викладачів технічних дисциплін і фахівців з мовної підготовки для спільного перегляду 

навчальних планів.  

6. Міжкультурна компетентність і мовна підготовка. Одним                                                

з найефективніших методичних підходів є інтегроване навчання змісту і мови (CLIL), 

що дозволяє поєднувати вивчення професійних дисциплін з практикою англомовного 

спілкування. У межах технічних спеціальностей це можуть бути англомовні модулі 

“Engineering Design”, “Sustainable Energy Systems”, “Artificial Intelligence Basics”. 

Методично виправданим є впровадження курсів з академічного письма, тренінгів                        

із презентаційної діяльності англійською, а також спільних проєктів із закордонними 

студентами у форматі Virtual Exchange.  

7. Партнерство та взаємність. Стійка мобільність потребує системної 

співпраці між університетами, тому методичним аспектом є розроблення двомовних 

програм, підготовка узгоджених робочих програм, проведення спільних наукових 

заходів. Такий підхід не лише підвищує якість академічної взаємодії, а й розширює 

освітній простір студента технічного вишу.  

8. Академічна доброчесність і етична культура. Важливим методичним 

аспектом є виховання академічної відповідальності. Для цього впроваджуються курси 

“Academic Integrity in Engineering Education”, “Ethics of Research”, а також інтерактивні 

кейси з реальними етичними ситуаціями у науковій діяльності. Дотримання принципів 

доброчесності підвищує довіру до результатів навчання та досліджень у межах 

міжнародних проєктів. 

Висновок. Англійська мова є стратегічним чинником розвитку академічної 

мобільності студентів технічних університетів. Вона забезпечує доступ до світових 

освітніх і наукових ресурсів, сприяє формуванню конкурентоспроможного фахівця, 

готового до інтеграції у глобальний освітньо–науковий простір. Принципи академічної 

мобільності є вихідними, основоположними  правилами, які  вимагають синхронної 

роботи академічної політики, мовної підготовки, адміністративної підтримки                              

та партнерських відносин. У технічному університеті особлива увага має бути 

приділена узгодженню навчальних результатів, забезпеченню доступу до лабораторій 

та розвитку технічної англомовної компетентності.  

Методична реалізація принципів академічної мобільності має 

міждисциплінарний характер і вимагає інтеграції з системою іншомовної освіти                           

у технічному університеті. Розвиток лінгвістичної, комунікативної та міжкультурної 

компетентності є основою для якісної участі студентів у міжнародних освітніх 

програмах. Впровадження CLIL–технологій, удосконалення механізмів академічного 

визнання, створення гнучких форм консультування та підтримки – це стратегічні кроки 

до забезпечення ефективної мобільності сучасного інженера. 
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Подальші дослідження варто спрямувати на розроблення методичних моделей 

інтеграції англійської мови в професійну підготовку інженерів. 
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ФОРМУВАННЯ КОМУНІКАТИВНОЇ КУЛЬТУРИ СУЧАСНОГО ПЕДАГОГА  

У КОНТЕКСТІ МУЛЬТИКУЛЬТУРНОСТІ СУСПІЛЬСТВА 

Ключові слова: спілкування, педагогічне спілкування, комунікація, 

комунікативна культура 

Упродовж історичного розвитку людства феномен спілкування утвердився                           

як фундаментальна умова становлення людини як соціальної істоти.                                       

Від найдавніших часів комунікативна діяльність виконувала функцію універсального 

засобу передачі досвіду між поколіннями, міжособистісної трансляції моральних 

норм, культурних цінностей, світоглядних орієнтацій та моделей поведінки. 

Спілкування становить базову основу педагогічної діяльності, оскільки поза 

ним неможливе існування людського суспільства загалом і освітнього процесу 


